
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
5.6X50MM RIMMED MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 5.6X50MM RIMMED MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012942
Mfr. No.: U00025
Cartridge: 5.6 x 50 mm Rimmed
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 757253006371

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
deiner WiederladeMatrizen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Wiederladegeräte sicher handhabst und lagerst.
Befolge stets die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Wiederladen von Munition bewusst.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Handschuhe.
Lagere Matrizen und Komponenten an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Wiederladegeräte auf Abnutzung und Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES sind für die Verwendung mit bestimmten Patronentypen
konzipiert. Die Verwendung falscher Patronen kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, einschließlich Geschosse und Hülsen, mit den Spezifikationen
der Matrize kompatibel sind.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite beim Wiederladen niemals die empfohlenen LadeSpezifikationen.
Richte die Matrize oder geladene Munition niemals auf dich selbst oder andere.
Halte die Finger während des Betriebs von den beweglichen Teilen der Matrize fern.
Verwende die MikrometerEinstellungsfunktion sorgfältig, um versehentliche Änderungen in der
Geschosssetzungstiefe zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Reinige die Gewinde der Matrize und trage bei Bedarf eine kleine Menge Schmiermittel auf.
Schraube die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE in die Wiederladepresse, bis sie fest sitzt.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Höhe für die Geschosssetzung ein.

Verwendung:

Stelle die MikrometerEinstellung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein.
Setze eine Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.
Lege ein Geschoss auf die Hülse.
Ziehe den Hebel der Wiederladepresse, um das Geschoss auf die angegebene Tiefe zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe mit einem Messschieber, um die Genauigkeit sicherzustellen.
Wiederhole den Vorgang für weitere Patronen und passe das Mikrometer nach Bedarf an.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte WiederladeMatrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Wiederladekomponenten nicht mit dem regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale
Recyclingprogramme oder Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Munition und Komponenten sicher entsorgt werden, um eine Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
konsultiere bitte die auf der Verpackung angegebenen Kontaktinformationen oder besuche die Website des
Herstellers.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis
mit deinen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit. Danke, dass du Forster Products, Inc. gewählt
hast.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES from Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your reloading dies. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and storage of all reloading equipment.
Follow the manufacturer's instructions and guidelines at all times.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves.
Store dies and components in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your reloading equipment for wear and damage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES are designed for use with specific cartridge types. Using
incorrect cartridges may lead to malfunction or injury.
Ensure that all components, including bullets and cases, are compatible with the die specifications.

Avoiding Hazards:
Do not exceed recommended load specifications when reloading.
Never point the die or any loaded ammunition at yourself or others.
Keep fingers away from the die's moving parts during operation.
Use the micrometer adjustment feature carefully to avoid accidental changes in bullet seating depth.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Clean the die threads and apply a small amount of lubricant if necessary.
Screw the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the reloading press until snug.
Adjust the die to the desired height for bullet seating.

Usage:

Set the micrometer adjustment to the desired bullet seating depth.
Insert a case into the shell holder of the reloading press.
Place a bullet on top of the case.
Pull the handle of the reloading press to seat the bullet to the specified depth.
Check the seating depth with a caliper to ensure accuracy.
Repeat the process for additional rounds, adjusting the micrometer as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies in accordance with local regulations.
Do not throw away reloading components with regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal sites.
Ensure that all ammunition and components are safely disposed of to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to
the contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Always prioritize safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation. Thank you for choosing Forster Products, Inc.
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Instrucciones de Seguridad para el ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES

Introducción
Gracias por elegir los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para asegurar el uso seguro y efectivo de tus dies de recarga.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y almacenar todos los equipos de recarga de manera segura.
Sigue las instrucciones y pautas del fabricante en todo momento.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y guantes.
Almacena los dies y componentes en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu equipo de recarga en busca de desgaste y daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES están diseñados para su uso con tipos de cartuchos
específicos. Usar cartuchos incorrectos puede llevar a malfunciones o lesiones.
Asegúrate de que todos los componentes, incluyendo balas y casquillos, sean compatibles con las
especificaciones del die.

Evitando Peligros:

No excedas las especificaciones de carga recomendadas al recargar.
Nunca apuntes el die o cualquier munición cargada hacia ti o hacia otros.
Mantén los dedos alejados de las partes móviles del die durante la operación.
Usa la función de ajuste de micrómetro con cuidado para evitar cambios accidentales en la
profundidad de asiento de la bala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Limpia las roscas del die y aplica una pequeña cantidad de lubricante si es necesario.
Atornilla el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE en la prensa de recarga hasta que esté ajustado.
Ajusta el die a la altura deseada para el asiento de la bala.

Uso:

Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento de bala deseada.
Inserta un casquillo en el portacartuchos de la prensa de recarga.
Coloca una bala sobre el casquillo.
Tira de la manija de la prensa de recarga para asentar la bala a la profundidad especificada.
Verifica la profundidad de asiento con un calibrador para asegurar la precisión.
Repite el proceso para rondas adicionales, ajustando el micrómetro según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier die de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires componentes de recarga con la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales o
sitios de eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que toda la munición y componentes sean eliminados de manera segura para prevenir la
contaminación ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto a los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
consulta la información de contacto proporcionada en el empaque o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y agradable con
tus ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE. Gracias por elegir Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos dies de
rechargement. Veuillez lire attentivement ce guide avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de manipuler et de stocker tout l'équipement de rechargement en toute sécurité.
Suivez les instructions et les directives du fabricant en tout temps.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement des munitions.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des gants.
Rangez les dies et les composants dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre équipement de rechargement pour détecter toute usure ou dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Dangers:

Les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES sont conçus pour être utilisés avec des types de
cartouches spécifiques. L'utilisation de cartouches incorrectes peut entraîner un dysfonctionnement ou
des blessures.
Assurezvous que tous les composants, y compris les balles et les étuis, sont compatibles avec les
spécifications du die.

Éviter les Dangers:

Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées lors du rechargement.
Ne pointez jamais le die ou des munitions chargées vers vous ou vers d'autres.
Gardez vos doigts éloignés des pièces mobiles du die pendant l'opération.
Utilisez la fonction d'ajustement micrométrique avec précaution pour éviter des changements
accidentels dans la profondeur de siège de la balle.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Nettoyez les filetages du die et appliquez une petite quantité de lubrifiant si nécessaire.
Vissez le ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE dans la presse de rechargement jusqu'à ce qu'il soit
bien serré.
Ajustez le die à la hauteur souhaitée pour le siège de la balle.

Utilisation:

Réglez l'ajustement micrométrique à la profondeur de siège de balle désirée.
Insérez un étui dans le porteétui de la presse de rechargement.
Placez une balle sur le dessus de l'étui.
Tirez sur la poignée de la presse de rechargement pour enfoncer la balle à la profondeur spécifiée.
Vérifiez la profondeur de siège avec un calibre pour garantir l'exactitude.
Répétez le processus pour d'autres cartouches, en ajustant le micromètre au besoin.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout die de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants de rechargement avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les
programmes de recyclage locaux ou les sites d'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que toutes les munitions et composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter toute
contamination de l'environnement.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec
vos ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE. Merci d'avoir choisi Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di gestire e conservare in modo sicuro tutte le attrezzature di ricarica.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica delle munizioni.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti.
Conserva i dies e i componenti in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le tue attrezzature di ricarica per usura e danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES sono progettati per l'uso con tipi specifici di cartucce.
L'uso di cartucce errate può portare a malfunzionamenti o infortuni.
Assicurati che tutti i componenti, inclusi proiettili e bossoli, siano compatibili con le specifiche del die.

Evitare i Rischi:

Non superare le specifiche di carico raccomandate durante la ricarica.
Non puntare mai il die o alcuna munizione caricata verso te stesso o verso altri.
Tieni le dita lontane dalle parti mobili del die durante l'operazione.
Usa la funzione di regolazione micrometrica con attenzione per evitare cambiamenti accidentali nella
profondità di seduta del proiettile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Pulisci le filettature del die e applica una piccola quantità di lubrificante se necessario.
Avvita l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE nella pressa di ricarica fino a quando non è ben
serrato.
Regola il die all'altezza desiderata per la seduta del proiettile.

Uso:

Imposta la regolazione micrometrica alla profondità di seduta del proiettile desiderata.
Inserisci un bossolo nel supporto per bossoli della pressa di ricarica.
Posiziona un proiettile sopra il bossolo.
Tira la maniglia della pressa di ricarica per inserire il proiettile alla profondità specificata.
Controlla la profondità di seduta con un calibro per garantire l'accuratezza.
Ripeti il processo per ulteriori cartucce, regolando il micrometro secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci qualsiasi die di ricarica danneggiato o usurato in conformità con le normative locali.
Non gettare i componenti di ricarica con i rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o i
siti di smaltimento di rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutte le munizioni e i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire la contaminazione
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo agli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o di visitare il sito web del
produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con i tuoi
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użycie Twoich
matryc do ponownego ładowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i przechowywanie całego sprzętu do ponownego ładowania.
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj matryce i komponenty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt do ponownego ładowania pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES są zaprojektowane do użycia z określonymi typami nabojów.
Użycie niewłaściwych nabojów może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Upewnij się, że wszystkie komponenty, w tym pociski i łuski, są zgodne ze specyfikacjami matrycy.

Unikanie Zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia podczas ponownego ładowania.
Nigdy nie kieruj matrycy ani żadnej załadowanej amunicji w stronę siebie lub innych.
Trzymaj palce z dala od ruchomych części matrycy podczas pracy.
Używaj funkcji regulacji mikrometrycznej ostrożnie, aby uniknąć przypadkowych zmian głębokości
osadzania pocisku.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Oczyść gwinty matrycy i w razie potrzeby nałóż niewielką ilość smaru.
Wkręć ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE w prasę do ponownego ładowania, aż będzie ciasno.
Dostosuj matrycę do pożądanej wysokości osadzania pocisku.

Użytkowanie:

Ustaw regulację mikrometryczną na pożądaną głębokość osadzania pocisku.
Włóż łuskę do uchwytu łuski prasy do ponownego ładowania.
Umieść pocisk na górze łuski.
Pociągnij rączkę prasy do ponownego ładowania, aby osadzić pocisk na określoną głębokość.
Sprawdź głębokość osadzania za pomocą kalibra, aby zapewnić dokładność.
Powtórz proces dla dodatkowych nabojów, dostosowując mikrometr w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów do ponownego ładowania razem z regularnymi odpadami domowymi. Sprawdź
lokalne programy recyklingu lub miejsca utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszelka amunicja i komponenty są bezpiecznie utylizowane, aby zapobiec zanieczyszczeniu
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostępnymi na opakowaniu
lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie związane z ponownym ładowaniem za pomocą ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z Ogólnym Rozporządzeniem UE w sprawie Bezpieczeństwa Produktów.
Dziękujemy za wybór Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteet Forster Products, Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka varmistavat latauskuuliesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista kaikkien latausvälineiden turvallinen käsittely ja säilytys.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia kaikissa tilanteissa.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä aina sopivaa suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaimia ja käsineitä.
Säilytä kuulat ja komponentit turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti latausvälineesi kulumisen ja vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES on suunniteltu käytettäväksi tiettyjen patruunatyyppien
kanssa. Väärien patruunoiden käyttö voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Varmista, että kaikki komponentit, mukaan lukien kuulat ja hylsyt, ovat yhteensopivia
diespesifikaatioiden kanssa.

Vaarojen välttäminen:

Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä lataamisen aikana.
Älä koskaan osoita dieä tai mitään ladattua ammusta itseesi tai muihin.
Pidä sormet pois dieen liikkuvista osista käytön aikana.
Käytä mikrometrin säätötoimintoa huolellisesti, jotta vältetään vahingossa tapahtuvat muutokset luodin
istutussyvyydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Puhdista dieen kierteet ja tarvittaessa käytä pientä määrää voiteluainetta.
Kierrä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE latauspainikkeeseen, kunnes se on tiivis.
Säädä die haluttuun korkeuteen luodin istutusta varten.

Käyttö:

Aseta mikrometrin säätö haluttuun luodin istutussyvyyteen.
Aseta hylsy latauspainikkeen kuoren pidikkeeseen.
Aseta kuula hylsyn päälle.
Vedä latauspainikkeen kahvaa istuttaaksesi luodin määriteltyyn syvyyteen.
Tarkista istutussyvyys kaliperilla varmistaaksesi tarkkuuden.
Toista prosessi lisäammuksia varten säätämällä mikrometria tarvittaessa.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latauskuulat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä latauskomponentteja tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai
vaarallisten jätteiden hävittämispaikat.
Varmista, että kaikki ammukset ja komponentit hävitetään turvallisesti ympäristösaastumisen estämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätietoja ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
tuotteesta, viittaa pakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES tuotteidesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen noudattaminen. Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av dina
omladdningsdies. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hantera och förvara all omladdningsutrustning på ett säkert sätt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer.
Var medveten om de potentiella risker som är förknippade med omladdning av ammunition.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar.
Förvara dies och komponenter på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din omladdningsutrustning för slitage och skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES är avsedda att användas med specifika patroner. Användning
av felaktiga patroner kan leda till funktionsfel eller skada.
Se till att alla komponenter, inklusive kulor och hylsor, är kompatibla med dies specifikationer.

Undvikande av risker:

Överskrid inte rekommenderade laddningsspecifikationer vid omladdning.
Rikta aldrig die eller någon laddad ammunition mot dig själv eller andra.
Håll fingrarna borta från dies rörliga delar under drift.
Använd micrometerjusteringsfunktionen försiktigt för att undvika oavsiktliga förändringar i kulans
seatingdjup.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Rengör diegängorna och applicera en liten mängd smörjmedel om det behövs.
Skruva fast ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE i omladdningspressen tills den sitter stadigt.
Justera die till önskad höjd för kulans seating.

Användning:

Ställ in micrometerjusteringen på önskat kulans seatingdjup.
Sätt in en hylsa i hylshållaren på omladdningspressen.
Placera en kula ovanpå hylsan.
Dra i handtaget på omladdningspressen för att sätta kulan till det angivna djupet.
Kontrollera seatingdjupet med en skjutmått för att säkerställa noggrannhet.
Upprepa processen för ytterligare patroner och justera micrometern vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningsdies i enlighet med lokala regler.
Släng inte omladdningskomponenter med vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller
platser för farligt avfall.
Se till att all ammunition och komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöförorening.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som anges på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse med
dina ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning. Tack för att du valde Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich
přebíjecích matric. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné manipulace a skladování veškerého vybavení pro přebíjení.
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením munice.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a rukavic.
Skladujte matrice a komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte své vybavení pro přebíjení na opotřebení a poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Identifikace nebezpečí:

ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES jsou navrženy pro použití s konkrétními typy nábojů. Použití
nesprávných nábojů může vést k selhání nebo zranění.
Ujistěte se, že všechny komponenty, včetně projektilů a nábojnic, jsou kompatibilní se specifikacemi
matrice.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení při přebíjení.
Nikdy neukazujte die nebo jakoukoli nabitou munici na sebe nebo na ostatní.
Držte prsty dál od pohyblivých částí matrice během provozu.
Používejte funkci mikrometrického nastavení opatrně, abyste se vyhnuli náhodným změnám v hloubce
usazení projektilu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je lis na přebíjení bezpečně namontován a stabilní.
Vyčistěte závity matrice a v případě potřeby naneste malé množství maziva.
Zašroubujte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do lisu na přebíjení, dokud nebude pevně
usazená.
Nastavte die na požadovanou výšku pro usazení projektilu.

Použití:

Nastavte mikrometrické nastavení na požadovanou hloubku usazení projektilu.
Vložte nábojnici do držáku nábojnic lisu na přebíjení.
Umístěte projektil na vrch nábojnice.
Tlačte rukojeť lisu na přebíjení, abyste usadili projektil na stanovenou hloubku.
Zkontrolujte hloubku usazení pomocí kalibru, abyste zajistili přesnost.
Opakujte proces pro další náboje, přičemž podle potřeby upravujte mikrometr.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované přebíjecí matrice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte přebíjecí komponenty spolu s běžným domácím odpadem. Zkontrolujte místní recyklační
programy nebo místa pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny náboje a komponenty bezpečně zlikvidovány, aby se předešlo kontaminaci
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES se
prosím odvolejte na kontaktní informace uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné přebíjení s vašimi ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků. Děkujeme, že jste si vybrali Forster Products, Inc.


